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ENGLISH

The external flexible cable or cord of
this luminaire cannot be replaced; if the
cord is damaged, the luminaire shall be
destroyed.

DEUTSCH

Das Anschlusskabel dieser Leuchte darf
nicht ausgetauscht werden. Wenn das
Anschlusskabel beschddigt ist, muss die
Leuchte entsorgt werden.

FRANCAIS

Le cordon d’alimentation et le céble
extérieur de ce luminaire ne peuvent étre
remplacés. Si I'un de ces éléments est en-
dommagé, le luminaire doit étre détruit.

NEDERLANDS

De buitenste flexibele kabel/het snoer van
deze lamp kan niet vervangen worden. Als
de kabel/het snoer beschadigd is, gebruik
de lamp dan niet meer.

DANSK

Det eksterne bgjelige kabel eller lednin-
gen til denne belysning kan ikke udskiftes.
Hvis kablet eller ledningen beskadiges,
skal belysningen kasseres.

NORSK

Kabelen eller ledningen til denne belys-
ningen md ikke byttes ut. Dersom kabelen
eller ledningen skades, skal belysningen
kastes.

SUOMI

Taman valaisimen ulkoista, taipuisaa kaa-
pelia tai johtoa ei saa vaihtaa. Jos kaapeli
tai johto vioittuu, valaisin on havitettava.

SVENSKA

Den yttre bdjliga kabeln eller sladden till
denna belysning kan inte bytas ut. Om
kabeln eller sladden skadas skall belys-
ningen forstoras.

CESKY

Flexibilni externi kabel této lampy nelze
vyménit. Dojde-li k poskozeni kabelu, lam-
pa by méla byt znehodnocena.

ESPANOL

El cable flexible exterior de esta luminaria
no se puede cambiar. Si se dafara, hay
que destruir la luminaria.

ITALIANO

Il cavo flessibile esterno e il filo elettrico di
questo prodotto non si possono sostituire.
Se si danneggiano, il prodotto deve essere
distrutto.

MAGYAR

A ldmpa/ vildgitétest kilsé, rugalmas
kdbele, vezetéke nem cserélhets; ha a
vezeték megséril, a vildgitétestet ki kell
dobni.
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POLSKI

Zewnetrzny kabel nie moze byé wymie-
niany; w przypadku uszkodzenia kabla
nalezy zniszczy¢ cate oswietlenie.

PORTUGUES

O cabo exterior flexivel deste candeeiro
ndo pode ser substituido; se o cabo de da-
nificar o candeeiro deverd ser destruido.

ROMANA

Cablul extern al acestui corp de ilumi-

nat nu poate fi inlocuit; dacd cablul este
deteriorat, corpul de iluminat nu mai poate
fi folosit.

SLOVENSKY

Kdbel tohto svietidla nie je mozné nahra-
dif. Ak sa kdbel poskodi, svietidlo mozno
znicit.

BBbIITAPCKU

BbHIWHUST MoaBuXXeH kaben unu WHyp Ha
NOMMOTA HE MOXe A ObAe NOAMEHSIH; aKO
Obae nosBpeneH, namnara Tps6ea aa ce
U3XBBPNN.

HRVATSKI

Vanjski savitljivi kabel ili kabel ove svje-
tilike se ne moze zamijeniti; ako je kabel
ostecen, unistite svjetiljku.

EAAHNIKA

To e€wtepikd elkapmto kKaAwdio ] yopddvi
autoUl tou pwtloTikoU, Sev propel va avti-
kataotaBei. Edv to kaAwdio tpaupartiorel,
10 pWTOTIKS ayxpnotevetal kat Ba mpémey
VA KATtaoTpagel.

PYCCKUA

Hapy>kHbIN TMBKUA yanMHUTEND UK WHYP
3TOro CBETUIIbHNKA HEBO3MOXHO 3OMEHUTD,
€CJTN WHYP NOBpPEeXaeH, CBETUITbHUKOM
NoNMb30BATLCA HENb34.

SRPSKI

Spoljni savitljivi kabal ili vod ove svetiljke
nije zamenijiv; ako je kabal ostecen, unis-
tite lampu.

SLOVENSCINA

Napajalnega kabla te svetilke ne smete
menjati; ¢e se kabel poskoduje, unicite
celotno svetilo.

TURKCE

Bu aydinlatmanin harici esnek kablosu
veya kordonu degistirilemez; kordon zarar
gorirse aydinlatma imha edilmelidir.

YkpaiHcbka

He MOXHAO 30MiHIOBATH 30BHILLHINA THY4YKWUA
WHYpP 060 NoJOBXYBAY OCBITNIIOBANBHOTO
npunaay; sKLo WHYP NOLIKOAXEHO, CBi-
TUNBHUKOM HE MOXHA KOPUCTYBATUCH.
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KA3AK

Byn wampanabiH CbIPTKbI XXYMCAK,
¥3GpTKbIIJJbIH Hemece 3ﬂeKTp CbIMbIH
AybICTBIPY MYMKIH €MEC; erep anekTp
CbIMbl 30KbIMAASICA WAMAANAbI KONAAHYFO
6onmanapl.
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BAHASA MALAYSIA

Kabel atau kord luaran yang fleksibel
untuk lampu ini tidak boleh diganti; jika
kord rosak, lampu perlu dimusnahkan.
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ENGLISH

Minimum safe distance to illuminated
object: 0.3 metre. The lamp can cause fire
if the minimum distance is not kept.

DEUTSCH

Sicherheitsabstand zum beleuchteten
Objekt: min. 0,3 m.

Wenn der Sicherheitsabstand nicht einge-
halten wird, kann Brandgefahr bestehen.

FRANCAIS

Placer la lampe a 30 cm minimum de I'ob-
jet le plus proche.

La lampe peut provoquer un incendie si
cette distance n'est pas respectée.

NEDERLANDS

Veiligheidsafstand tot het verlichte voor-
werp minimaal 0,3 m. De lamp kan brand
veroorzaken wanneer de veiligheidsaf-
stand niet wordt aangehouden.

DANSK

Mindste sikkerhedsafstand til den oplyste
genstand er 0,3 m. Lampen kan fordrsage
brand, hvis sikkerhedsafstanden ikke
overholdes.

NORSK

Sikkerhetsavstand til belyst gjenstand:
Minimum 0,3 m.

Lampen kan forérsake brann dersom ikke
sikkerhetsavstanden holdes.

SUOMI

Vahimmadisetdisyys valaistavaan kohtee-
seen on 30 cm. Sdilytd etdisyys tai lamppu
voi aiheuttaa tulipalon.

SVENSKA

Sdkerhetsavstand till belyst foremal: Mini-
mum 0,3 m. Lampan kan orsaka brand om
inte sdkerhetsavstdndet hdlls.

CESKY

Minimdlni bezpeénd vzddlenost od osvét-

leného objektu: 0,3 m. V pfipadé nedodr-

Zeni minimalIni bezpecné vzddlenosti mdze
dojit k pozdru.

ESPANOL

Distancia minima de seguridad al objeto
iluminado: 30 cm. Si no se observa esta
distancia minima, la ldmpara puede cau-
sar un incendio.

ITALIANO

Distanza minima di sicurezza dall’ogget-
to illuminato: 0,3 metri. La lampada pud
causare un incendio se la distanza minima
non viene rispettata.

MAGYAR

Min. tavolsdg a megvildgitott targytél:
0,3 méter. A min. tavolsdg be nem tartdsa
tizet okozhat.

POLSKI

Minimalna bezpieczna odlegtosé od
os$wietlonego przedmiotu: 0,3 metra.
Lampa moze spowodowadé pozar, jesli
odlegtosé ta nie zostanie zachowana.

PORTUGUES

Distancia minima de seguranga do objecto
iluminado: 30 cm. O candeeiro pode
causar incéndio se a distdncia minima ndo
for respeitada.
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ROMANA

Distanta minima permisd fatda de corpul
luminat: 0,3 m. Lampa poate provoca
incendii dacd nu este respectatd aceastd
distanta.

SLOVENSKY

Minimdlna bezpecnostnd vzdialenost
od osvetleného objektu: 0,3 m. Ak nie je
této vzdialenost dodrzand, lampa méze
zapricinif poziar.

BbIITAPCKHN

MunumanHo 6e3onacHo pascrosiHue [o
oceeTaBaHus 0b6ekT: 0.3 metpa. Jlamnara
MOXe Aa NPeansB1Ka NoxXap, ako orpa-
HWYEHMETO 30 MUHUMAHO PA3CTOSHUE He
6bae cnaseHo.

HRVATSKI

Minimalna sigurnosna udaljenost do ra-
svjetnog tijela: 0.3 m. Lampa moze izazva-
ti pozar ako se ne pridrzavate minimalne
udaljenosti.

EAAHNIKA

EAdxiotn améotacn acpaleiag and 1o
pwtldpevo avrikeipevo: 0.3 p. H Adpmna
priopei va mpokaAéoel mupkayld, edv
Sev pnBei autq n eAdylon amdéotaon
aocpaleiag.

PYCCKUHA

MuHumanbHo GesonacHoe paccTosHue
1o oceeweHHoro obbekra: 0,3 m. Jlamna
MOXET BbI3BATb NOXAP, €C/IM PACCTOsIHUE
He cobniopgaertcs.

SRPSKI

Najmanja bezbedna razdaljina od rasvete
je 0,3m. Ako je razdaljina manja, lampa
moze izazvati pozar.

SLOVENSCINA

Najmanjsa varnostna razdalja od prizga-
nega svetila je 30 cm. Svetilka lahko zaneti
pozar, ¢e se te razdalje ne uposteva.

TURKGE

Aydinlatilmis nesneye givenli minimum
uzaklik: 0.3 metre. Bu mesafe korunmazsa,
lamba yangina neden olabilir.

YkpaiHcbka

MiHimanbHa gonycTMma BifCTAHb 4O OCBIT-
neHoro o6’ekty - 0,3 M. Slkwo He poTpumy-
BATUCH L€l MiHIMOMBHOT BiACTAHI, naMna
MOXE CMPUYNHUTU MOXKEXKY.

KA3AK

XKapbik TyceTiH OyibIMFO AeriHri Kayincis
apansbik - 0,3m. Byn MuHUMYM apanbik
eckepinmece, WwWam eptke acep 6onysbl
MYMKIH.
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BAHASA MALAYSIA

Jarak minimum yang selamat dari objek
bercahaya: 0.3 meter. Lampu boleh
menyebabkan kebakaran jika jarak mini-
mum tidak dipatuhi.
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ENGLISH
Tighten if necessary.

DEUTSCH
Nachziehen falls nétig.

FRANCAIS
Serrer si nécessaire.

NEDERLANDS
Indien nodig aandraaien.

DANSK

Tilspaend, hvis det er nedvendigt.

NORSK
Stram til om det trengs.

SUOMI
Kirista tarvittaessa.

SVENSKA
Spdnn vid behov.

CESKY
Podle potfeby dotdhnéte

ESPANOL
Si es necesario, ajustar los tornillos.

ITALIANO
Se necessario stringi.

MAGYAR
Szoritsd meg a csavart, ha szijkséges.

12
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POLSKI
Dokrec¢ jesli trzeba.

PORTUGUES
Aperte se for necessdrio.

ROMANA
Strange dacd este necesar.

SLOVENSKY
Ak je to nutné, utiahnite.

BBJITAPCKHN

MputerHete, ako € HEOOXOANMO.

HRVATSKI
Po potrebi zategnite.

EAAHNIKA
X pi&te eav eivat avaykn

PYCCKUN
|-| pun HeOGXO.IlMMOCTM 3ATdHUTE.

SRPSKI
Ako je potrebno, pricvrstite.

SLOVENSCINA
Po potrebi zategnite.

TURKGE
Gerekli oldugunda sikilastirin.

YkpdiHcbka
3a notpebu 3aTsrHiTb.

KA3AK
Kaxerrinirine Kkapar TapTbin
KOMWbIHbI3.
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Srh

MAFEFRSR

BAEE
BEITGLTRI RO TSIV,

BAHASA MALAYSIA
Ketatkan jika perlu.
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ENGLISH

WHEN CHANGING BULBS - Make sure
the new lamp is marked with the symbol

above. Halogen bulbs get very hot. Allow
the lamp to cool before changing bulbs.

DEUTSCH

BEIM AUSWECHSELN DER GLUHLAMPE
- darauf achten, dass die neue Glihlam-
pe das oben abgebildete Symbol tragt.
Halogenlampen werden sehr hei3. Vor
dem Wechsel die Glihlampe abkiihlen
lassen.

FRANCAIS

REMPLACEMENT DE LAMPOULE :
vérifiez que la nouvelle ampoule porte
le symbole ci-dessus. Les ampoules
halogenes peuvent devenir trés chaudes.
Toujours laisser la lampe refroidir avant
de remplacer les ampoules.

NEDERLANDS

BIJ HET VERVANGEN VAN DE LAMP:
Controleer of de nieuwe lamp is gemerkt
met bovenstaand symbool. Halogeen-
lampen worden zeer warm. Laat de lamp
afkoelen voordat je de lamp vervangt.

DANSK

UDSKIFTNING AF PARER: Kontrollér, at
den nye paere er maerket med symbolet
ovenfor. Halogenpaerer bliver meget
varme. Lad paeren kele of, fer du udskifter
den.

NORSK

NAR DU SKIFTER PARE - Sarg for at den
nye paeren er merket med symbolet over.
Halogenpaerer blir svaert varme. La pae-
ren kjeles ned fer du skifter paere.

16
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SUOMI
KUN VAIHDAT LAMPPUA - Varmista, etta
uudessa lampussa on ylla oleva symbo-
li. Halogeenilamput voivat kuumentua

kdytéssd. Anna lampun jadhty& ennen
lampun vaihtamista.

SVENSKA

VID LAMPBYTE: Kontrollera att den nya
lampan Gr mdrkt med symbolen ovan.
Halogenlampor blir mycket varma. Lat
lampan svalna innan du byter lampa.

CESKY

VYMENE ZAROVEK - Ujistéte se, 7e vase
nova zdrovka je oznacena vyse uvede-
nym symbolem. Halogenové Zdrovky se
velice rychle zahtivaji. Pfed vyménou
zdarovky pockejte, az zarovka vychladne.

ESPANOL

CUANDO CAMBIES UNA BOMBILLA:
Asegurate de que la bombilla nueva pre-
senta el simbolo de arriba. Las bombillas
halégenas se calientan mucho; deja que
se enfrie antes de cambiarla.

ITALIANO

QUANDO SOSTITUISCI UNA LAMPADI-
NA, assicurati che la nuova lampadina
sia contrassegnata con il simbolo sovra-
stante. Le lampadine alogene diventano
molto calde. Lascia che la lampada si
raffreddi prima di cambiare le lampadi-
ne.

MAGYAR

1IZZOCSERE - gy6z8dj meg réla, hogy az
Uj ldmpdn is megtaldlhaté a fenti jel. A
halogénizzé nagyon felforrésodhat, ezért
csak akkor cseréld ki, ha mar leh(lt.

POLSKI

WYMIANA ZAROWEK — Upewnij sig,

ze nowy reflektor posiada powyzszy
symbol. Reflektory halogenowe bardzo
sie nagrzewajq. Zanim przystqgpisz do ich
wymiany, pozwdl im ostygngd.

PORTUGUES

AO MUDAR AS LAMPADAS - Certifique-
se de que a nova ldmpada estd marcada
com o simbolo acima. As lGmpadas de
halogéneo podem ficar muito quentes.
Deixe a ldmpada arrefecer antes de a
mudar.

ROMANA

ATUNCI CAND SCHIMBI BECURILE - Asi-
gurd-te cd noua lampad este marcata cu
simbolul de mai sus. Becurile cu halogen
se infierbantd foarte tare. Lasd lampa sa
se rdceascd inainte sa schimbi becul.

SLOVENSKY

Vymena ziaroviek - Uistite sa, Ze vasa
novd lampa je oznacend symbolom
navrchu. Halogénové ziarovky sa rychlo
zohreju. Pred ich vymenou pockajte, kym
lampa vychladne.

17
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BBJITAPCKU

MNP CMAHA HA KPYLLIKA - Yeepete

ce, Ye HOBATA KPYLIKA € 0603HAYEHa C

HaropewsasaT CUMHO. Ocrtaeete namnarta

HRVATSKI

biti oznadena s gornjim simbolom. Ha-
logene zarulje se jako uzare. Lampa se
treba ohladiti prije promjene zarulja.

EAAHNIKA

OTAN AAAAZETE AAMIEX - Befaw-
Oelte 61 n kawvoupyla Adpma eépet to
nmapamavw cUpBoro. Ot Adpmeg ahoyod-

va kpuwoel ey and v aAllayn twv
Aapmav.

ropHust cMMBOI. XaNOreHHUTE KPYLLKK ce

Ad ce oXnaau npeam na CMeHunTe KpyLuka.

ZAMJENA ZARULJA - Nova lampa mora

vou eotaivovtal ToAd. ApAote v Adpma

PYCCKUHA

MPU 3AMEHE JTAMIT - Y6eautecs, yto
HOBQS TAMMA UMEET MOPKUPOBKY C
CUMBOIOM, YKA3QHHbIM Bbiwe. [anoreH-
Hble NTaMMbl cUnbHO Harpeeatotcs. MNepen
30MEHOW NIAMIMbI, AANTE CBETUIBHUKY
OCTbITh.

SRPSKI

PRILIKOM MENJANJA SIJALICA -
proverite da li na novim sijalicama
postoji oznaka. Halogene sijalice postaju
vrele. Dopustite da se lampa ohladi pre
menjanja sijalica.

SLOVENSCINA

KO MENJATE ZARNICO - Prepri¢ajte
se, da ima nova Zarnica narisan zgor-
nji simbol. Halogenske Zarnice se zelo
segrejejo. Pred zamenjavo pustite, da se
Zarnica ohladi.

18

AA-383447-2



X

L4 Y Al
TURKGE
AMPUL DEGISTIRIRKEN - Lambanin
yukarida gdsterilen sembole sahip oldu-
gundan emin olunuz. Halojen ampuller

cabuk isinir. Ampul degistirmeden 6nce
lambanin sogumasini bekleyiniz.

YkpdiHcbka

Ma 4YAC 3AMIHM NNAMIA - Mepeko-
HaMTECh, WO HOBA NIAMNA MAE MO3HAYKY
i3 BMLLE BKO3AHUM CUMBONIOM. [anoreHHi
namnu py>ke HarpisaioTbes. Mepiu Hidx
30MIHIOBATY NAMMY, AAWTE i1 MPOXOno-
HYTH.

KA3AK

NAMMAHBI AYbICTbIPY KE3IHAE —
XKaHa naMnaHbIH XOFAPFbI XAFLIHAQ
GenriHiH 6ap ekeHairiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
lanoreHaik WaMaap KATTbI KbI3AgbI.
Namnaxel aybicTbipmac GypbiH
WAMAONAbI CYbITbIHbI3.
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BAHASA MALAYSIA

APABILA MENGGANTIKAN MENTOL -
Pastikan lampu baru ditandakan dengan
simbol di atas. Mentol halogen menjadi
sangat panas. Biarkan lampu sejuk sebe-
lum menukar mentol.
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